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Apostol Juanpa quima caq cartan
Que quima caq cartataqa auquin apostol

Juanmi escribin cuyashqan Gayupaq. Gayoqa
carqan creyicoqcunapa allapa alli
pastornincunam. Juanqa Gayuta willan alli
ruraq cashqanpita nunacuna alabayashqantam.
Tsenollam cäyitsicun Diotrefes nunapamana alli
portaquininta. Juan cachashqan
yachatsicoqcunata mana chasquishqanta, y
quiquin Juanpaq wasan rimashqanta.

Gayuta Juan saludan
1Noqamandacoq Juanmi, cuyë amigu Gayu,

saludarniqui cartacamü. Qamtam llapan
shonqüwan cuyaq.

2Cuyë amigu, Diosnintsictammañacü qampa
almequi alli canqannolla salorniquipis allilla
cananpaq, y tsenolla imecachopis alli
canequipaq.

3Allapam cushicorqä waquin wauqintsiccuna
queman shamurnin, qam creyiquiniquicho
shumaq y firmi canqequita willacayämuptin; y
tseno carqa, rasonpa caqchomi puricanqui.

4Wamräcuna Diosnintsicta cäsucur
quecayanqanta wiyarir, cushiconqänoqamanam
imepis cushicushqatsu cä.

5Cuyashqa wauqi, allapa allicunatam siempri
rurecanqui wauqintsiccunapaq. Forasteru
cayaptinnäqa,mas allish quecunqui.
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6Pecunamwillacuyashqa llapan creyicoqcuna
ellucayashqancho allapa cuyaquiniqui canqanta.
Y allim canman pecuna biajincunata
siguiyänanpaq yanapecunequi, Diosnintsic
munanqanno cananpaq.

7Pecunam yarqayämushqa Teyta Jesucristupaq
yachatsicurnin. Y manam ni ima ayudatapis
chasquiyashqatsu Diosnintsicmanmana
marcäcoqcunapita.

8Tsemi pecunata allipa chasquishwan rasonpa
caq alli willaquita willacuyaptin yanapacoq
canapaq.

AmaDiotrefesnoqa rurëtsu; antis Demetriuno rurë
9Noqam cartacamorqä creyicoqcunaman;

peru Diotrefes nishqan nunam, pella
mandaquita munar, mandayashqaqta chasquita
munantsu.

10Tsemi qamcunaman shamicur, llapan
parlanqanta yarpätsishaqmana allicunata, y
mana caqcunata noqantsicpaq wasantsic
rimanqanta. Tsewanpis manash gustutsu
quecan; wauqintsiccunatapis chäyaptin,manash
chasquintsu. Y waquin wauqicuna chasquita
munayaptinpis, manash permitintsu. Y tse
chasqui munaqwauqicunatapis inglisiapitash
qarqurin.

11Cuyë wauqï Gayu, ama tsenomana
allicunataqa qamqa rurëtsu; sinoqa allillata rurë.
Pipis alli ruraqqa Diosnintsicwanmi quecan;
perumana alli ruraqcunaqamanam reqiyantsu
Diosnintsicta.

12Llapan nunacunamDemetriu alli
canqantaqa parlayan. Y alli rurenincunam
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rasonpamusyatsimantsic alli nuna canqanta. Y
noqacunapis tsenollamwillacuyä pe alli
canqanta. Y musyanquim rasonpa caqta
willacuyanqäta.

13Mas atscaran can que cartacho
willapänaqpaq, perumanachi papelllachoqa
llapanta nïcoqmantsu.

14Mas bienmi prontu qamman shamita
munecä, cara cara toparir, shumaq
willapärinaqpaq.

15Alli pasaquicho cawaquï. Quecho caq
amiguiquicunam saludayäshunqui. Y tsecho
llapan amigucunata saludequï jutinpayan.
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